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Form / Fiche d'inscription/ Formulario de inscripción 
 
 

Name/Nom/Apellido:  Firstname/Prénom/Nombre:  

Sexe:   Male  □     Female □ Birthdate/Date de naissance/Fecha de 
nacimiento:  

Age/Edad:  Nationality/Nationalité/Nacionalidad:  

Passport N°: Date d'expiration/Expiry date/ Fecha de 
vincimiento : 

Address/Adresse/Dirección:  
 
 
 
Tel:      
Email:  

Emergency contact/Personne à prévenir en 
cas d'urgence/Contacto de emergencia:   
 
 
Tel:     
Email:  

When would you like to volunteer, for how long? 
Quand voudrais-tu participer au projet de volontariat, pour combien de temps? 
¿Cuándo querías participar al proyecto, por cuánto tiempo?  
 
 

Do you have an insurance? / As-tu une assurance? ¿Tienes un seguro? 
□ Yes                     □  No 

Do you have any health problems (e.g. allergies, chronic disease) or special needs (e.g. 
vegetarian food) ? / As-tu des problèmes de santé (ex: allergies, maladie chronique) ou des 
besoins spéciaux (régime végétarien)? ¿Tienes algún problema de salud (alergias, 
enfermedad crónica) o necesidades específicas (vegetariano)? 
 
 
 
 

Languages/Langues/Idiomas:   
English (fluent/good/fair/poor) 
Espanol (con fluidez/bueno/basico/poco) 
Français (courant/intermédiaire/basic/débutant) 
Other languages + level / Autres langues + niveau / Otras idiomas + nivel 
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Past and present occupations’ summary/ Résumé de vos activités passées et actuelles/ 
Resumen de tus ocupaciones pasadas y actuales:  
 
 
 
 
 
 
 

What kind of volunteer work have you already done?/ Quelle est ton expérience de 
volontariat?/ Que experiencia de voluntariado tienes ? 
 
 
 
 
 
 

Why do you wish to take part in this project?/ Pourquoi veux-tu participer à ce projet? 
Porque quieres participar a ese proyecto? 
 
 
 
 
 
 
 
 

Where do you see your strengths for this project?/ Quelles sont tes forces pour participer à 
ce projet?/ Cuales son tus fuerzas para participar a ese proyecto? 
 
 
 
 
 
 

What are your fears and expectations?/ Quelles sont tes craintes et attentes? Cuáles son 
tus temores y expectativas? 
 
 
 
 
 

Anything else ? Quelque chose à rajouter ? Algo mas ? 
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 Registration/ Inscription/ Inscripción 

To register please fulfil and send back this form to adelarte@ntymail.com 
We will contact you as soon as we will have reviewed your candidature in order to proceed 
to the next steps: payment, sending of additional information, and preparation. 
 

Pour vous inscrire merci de remplir ce formulaire et de nous le renvoyer à 
adelarte@ntymail.com 
Nous vous contacterons dès que nous aurons révisé votre candidature pour passer aux 
étapes suivante : paiement, envoi de documents supplémentaires et préparation. 
 

Para inscribirte, por favor llena y envíanos ese formulario por correo mail a 
adelarte@ntymail.com 
Te contactaremos desde que habremos revisado tu formulario con el fin de seguir con tu 
inscripción: pago, mando de documentos, preparación. 
 

 Volunteering fees/ Frais de volontariat /Gastos de voluntariado: 

Adhesion/Adhésion/Adhesión: 10€ per year/par an/por ano 

Contribution/contribution /contribución: 250€ per month/par mois/por mes 

 

Why do we ask you to contribute? 

- To be hosted and fed from Monday to Friday because Adelarte is not willing to spend 
the donations that have be given for communities in food for volunteers. If we had 
that much money we would have paid local enterprises to better contribute to local 
development 

- To ensure your commitment to the project: a part of your contribution is directly 
affected to the project  

- To develop your capacities of rising funds to realize your dream 

 

Pourquoi nous demandons vous de contribuer? 

- Pour être nourri et logé du lundi au vendredi, car Adelarte ne souhaite pas dépenses 
les donations faites en faveurs des communautés pour nourrir les volontaires. Si 
nous avions de tel budget, nous aurions contracté des entreprises locales pour 
contribuer encore plus au développement local 

- Pour assurer votre engagement sur le projet : une partie de votre contribution est 
directement affectée au projet 

- Pour que vous développiez vos capacités à réunir des fonds pour réaliser vos rêves. 
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¿Por qué contribuir? 

- Para tener alojamiento y comida del lunes al viernes, porque Adelarte se nega a 
gastar la plata destinada a las comunidades en comida para los voluntarios. Si 
hubieramos tenida tanto plata, hubiéramos contratado empresas locales para 
contribuir más aun al desarrollo local 

- Para asegurar tu compromiso al proyecto: una parte de su contribucion es 
directamente alocada al proyecto 

- Para que desarolles tus habilidades a reunir plata para dar vida a tus suenos. 

 

 Insurance/Assurance/Seguro 

An insurance is mandatory in order to volunteer abroad. Make sure you are covered. 

Une assurance est obligatoire pour tout projet de volontariat à l'étranger. Assurez-vous 
d’être bien couvert. 

Un seguro es obligatorio si quieres participar a un voluntariado al exterior de tu pais. 
Asegurense estar cubierto. 

 

 

  

 

 


